VDE~Adtompanying document Printed on: 24,02.2020
é« a7 =r By : THIELEN Fage: 1/ 2
L ) ’ Consignment No.: 20213258
Supplier - PlantJoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. :91000157 Customer - N. 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via del Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
H4felgtraffe 17-19 70026 MODUGNC (BARI) ~Name: Abholung
72411 Bodelghaugen ITALIEN Gross Shipping Weidhi$08,5280
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20471889 2517054000 9.600,00 piece S c004400_MIP_ 2 E 550003893401
27.02.2020 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA~520921 1 - M7471 2.400,00 W&
2 TBA-520945 40 - M7213 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 90%02(3% 2.400,00 b
5 TBA-520945 40 - M7213 60,00 ?QS’SS
6 TBA-520822 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 §9\O’&{L\§'{§ 2.400,00 L
8 TBA-520945 40 - M7213 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
10 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 {/
11 TBA-520945 40 - M7213 60,00
12 TBA~520922 1 - M7472
20471830 2510602101 4.800,00 piece S C008017 _MIP_1 B 550003962401
27.02.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00 {,
2 4315 20 - M7282 80,00
3 TBA-520922 1 - M7472 [%OZGD Z?-O
4 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00 (. ?gg&g
5 4315 20 - M7282 80,00
6 TBA-520922 1 - mM7472 (SD'\ %\ L\%} L\
7 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00 (/
8 4315 20 - M7282 80,00
9 TBA-520922 1 - M7472
20471891 2517084100 12.000,00 piece 5 C008017-MIP-4 D 550003962701
27.02.2020 29804 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00
2 TBA-520945 10 - M7213 100,00
3 TBA-520945 30 - M7213 ﬁa’%o’l’}z‘ 100,00
4 TBA-520922 1 - M7472
5 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00 J
6 TBa-520945 40 - M?ZlBSOI O?/\ L]%?‘S 100,00
7 TBA-520922 1 - M7472
8 TBA-520921 1 - M7471 f 4.000,00\/
9 TRA-520945 40 - M7213 100,00
10 TRA-520922 1 - M7472
20471892 2510175801 8.000,00 piece S 550003962002
27.02.2020 29911 VERSCHLUSSSTORFEN
1 TBA-520921 1 - M7471 L%QZGO‘Z'?E 8.000,00(/
2 4315 20 - M7282 400,00
3 TBA-520922 1 - M7472 ngO@l "\37'6
20471893 2517603002 12.000,00 piece 8§ CO004221_CP_3 B 550003895101
27.02.2020 29912 VERSCHLUSSKAPPE '
1 TBA-520921 1 - wama [R9260 27, §-000.00(,
2 TBA-520945 40 - M7213 150,00
3 TBA-520922 1 - M7472£910Ml/\%‘%q.
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1 Mittente {(Cognome,Mome,Stato) DI VETTURA
lExpédltcurf om,adresse,pays) INTERNAZIONALE
1Absendes ne,Anschrift,Land) LETTRE DE VCITURE
INTERNATIONALE
JOMA POLYTEC GMBH H ao® M N. 2020/ SE / 264
HOFELSTRASSE 17-19 (/)] L ‘) ) Qusbapoisbiotinasn,  Coupeted it mchioduts  Dloa T el s o
72144 BODELSHAUSEN é(é anteq : m; m:« Comcmlnm;nu!;e gz 1 ubﬂr;
. o Hl {ativaa 3nco i I & 65 Ut erder
GERMANIA ’5 mmdmnspunulmemlumledl marchandticss par rowte (CMR) Befords im Inter- nalif
ere] su sirada (CMR) Stassenputerveskehr {CMR)
2Destinatario{Cognome,Nome,Stato) léTiaspomlEr:‘
2Destinataire(nom,adresse,pays) (Cognome,Nome,Indirizzo,Stato)
?.Empfanga(Name,Amchﬁﬂ,Land) e 16Transporteurs {nom,adresse, pays) 5
__D_HL—‘—% = } 16F rachtfubirer(Name, Anschrift Land) 0
o e el 1
VTADELLE INDUS’IRIE b i Thaler Transport Szl E
2006 POZZUOLO MARTESANAfI\-dI VIA ALBERTINA BROGLIATI 70 =
IIALTA = 39012 MERAN BZ E
: ITALIA ¥
— U
&
3Luogo previsto per la consegna della merce{localits’ Stato) 17Trasporlalon successivi(Cognome Nome, Indirizzo, Stato) %
3Liex prevu pour la livraison de In marchondisedlicu,pais) lmanspmmrs ‘Successifs{nom,zdresse, pays} M
3Auslieferungsort des Gutes(Ort,Land) lmachfolgmde Emchtﬁlhrer(Nsme,AnschnfLLnnd) g
2006 POZZUOLO MARTESANA MI I e TP 1
ITALIA ! % el i i
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4Luogo e data delta presa in carico delln merce T :
4Lieu et date del Ia prise en charghe de la marchandise(lieu, pais) 2
401t und Tag der Ubemahme des Gutes(Oat,Lend) 18 Riserve ed osservazioni del trasporiatore .‘?
72144 BODELSHAUSEN 18 Reserves et abservations du transporteur E
GERMANIA 18 Vorbehalte und Bemerkungen des Frachtfuhrers :
28/02/2020 ;
*
5Documenti allegati i
SDocuments annexés e
5Beigefugte Dokumente -'l%
g
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6 Conl i e numeri / 7 Numero dei colli /8 Imballaggia / 9 Denom.cormrente della merce 10 N® di statistica 11 Peso lordo kg, 12Volutne m3 ol
6 Marqued ernuméros / 7 Nombre des colis /8 Mode d'emballage /9 Mature de 1a merchandise 10 No stefistique 11 Poids brut kg. 12Cubage m3 g!
6 Kennglichen und Nummem / 7 Anzahl der Packstucke / 8 Art der Verpackung / 9 Bezeichnung des Gutes 10 Stafistiknummer 11 Bruttogewichtinkg. | 12Umfang in m3 0 E
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13Tstruzione del mittente 19Convenzioni particolari i
13Instruction de l'expediteur 19Conventions particulieres B3
13Anweisungen des Asender 19Besondere Vereinbarugen s £
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i
20 Da pagare per / A payer | Mittente / Expediteur/ Valuta / Monnale / Destinatario/ Destinat, | §€
par/ Zu Zshlen vom: Absender Wahrung JEmpfanger : H
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JOMA POLYTEC GMBH s L0
D 72144 BODELSHAUSEN th
Firma e timbro del mitiente T Treclor numberplale al maﬂ L w"ﬂ"‘[lm[w"“mw h‘ﬁnaeu $ i
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] [ Ul
| e

ei-g%g-w_

popobonantfolin dor Buchotobo

ey ZIV o

1 clley K

guMg aul dar lotmorn Linls cder robrikc sms

serllerry

Bol gefahriichen Gutarn Iot, auooor dar



i

o &

©rdine di Trasporto / Transport Order

=) 77 4

Sender / Millenls VAT-ID-No. / N parfita VA

DHEL FREIGH-JOMA POLYTEC

via delle industrie 1

I-20060 POZZUOLO MARTESANA (MI)

Date / Data

02-MAR-~2020 %

i g J 4L [

R e i kAT A oy s e M B e T it

s e T

ot
\

RN

8413000143460

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Collection address / indirjzze del juoga di carico {di rilito)

Crder Code/ Urdin“lnsprn

L-DF-0014346

Delivery lerms /

Condizioni di lrasporie

D fiee dumluﬁe exworks
franco dom.

Cleared
Dsdoqmam

taxes paid
Ddazl pagall.

D Uncleated

Consignee/ Destinalario VAT-ID-No. / N® parlita (VA
MAGNA ITALIA

via del ciclamini 4
I-70026 MODUGNO

duty pald
dnr 09, pandlr dayg.

D:Jmmars non pag..

Terminal address /
Indirizo terminale

Do e DHL GLOBAL, FORWARDING (I

nta sdoganalnﬂ POZZUOLO MARTESANA (MILAN
D taxes pnpaid
dadronpag| VIA DELLE INDUSTRIE, 1

duly unpaid

1-20060 POZZUOLO MARTESA
Tel:+39 02 95252-200

DDU

Fax:+39 02 95252 801

Addional :ransportjmuw!

Delivery addrss / indiizzn di consegna della mecce

M

Coreency /
Viluta

Value for Tnswance /
Vel Gaassicurare

Mo iRRT~-FII-00000585

Terminal relerence f
Numera dr dosster

0810030001928

Cosinmers reference/
Riterimenti del thente

Tetminal di arrivo
Temminal de destinalion

Contacl g),
Rumesotelalonico

BARI + 39 / 80 5315811

Marks and numbers Quanlity Packing  Deseripllon of goods Custors brél | Gross welghtin kg vatue {wilh currency)
Marthe & mumeri Quanlity § }ballagglu Desrizione della marce Tarittadogarale | Pesolordoin kg Valore {con valuta)

/‘l(( PAL VARIO 1309.0

M RucsveTs |46 | Tenans
I~
S A
N 2OH & > 7 (
Payab'e welght in: kg Tolal gross weight n kg
FREE DOM, DUTY UNPAID, TAX UNPAID Peso fassablie n'kg Tolale pasa lordo In kg
oim. X emx emx on= 6.534m 2.80 w| 4,620.00 1309.0
Speclal consignments / Richleste particolari
Special instrustions f Istruziont particotarl Enclosures / Atlegati
&
aw BT T T\ " L E,E »\
Gollzction at sender Delwvery 10 consignee IMPDRTANT Aztording 10 CMR, transpiort ¢ have to ba neted on the fran i BAEITEL] N0 \P
Rilizo dal millente Canseqna al destinalario order (POD) up:: deliqreary a:mum:nm:'"{gﬁfm?é :ni Eire :x"tem:ny sger Timpr e o del |§anl& 70010 ‘\ﬁOdUg \
natified In writing to the responsible EURDCONNECT terminal within 7 days ai'ter ﬁmy L {"

Dalz/Dala Date/ Dila Via p¢
Time/ Oraria Time/ Qrazio “
Driver’ signature / Firma dellautista Consigness signahwe Consignee’s name In block letters '1

Firma det deslinaario Nome dl chi firma in stampateilo

T BT
1 B
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT conslg\rsmanis
“futte le spadizloni EUROCONNECT seno vincolale alle Condizionl Generali di trasporto EUHOCONNECT



